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Neuerscheinungen zum Schweizerdeutschen

zusammengestellt von Lotti Lamprecht

Alemannische Dialektologie: Dialekte in Kontakt. Beiträge zur
17. Arbeitstagung für alemannische Dialektologie in Strassburg
vom 26.-28.10.2011; hg. von Dominique Huck. Stuttgart 2014
(ZDL-Beiheft 155).

Darin u.a.:
Bucheli Berger, Claudia: Was leistet die indirekte Methode?

S. 87-100.

Christen, Helen: Minoritätendialekt vor Kamera und Mikrophon:
Vom unterschiedlichen Umgang mit sprachlicher Varianz im
polydialektalen Medienkontext, S. 13-27.

Dal Negro, Silvia: Formen des Sprachkontaktes: Oberdeutsch in
Italien, S. 29-46.

Fleischer, Jürg: Das flektierte prädikative Adjektiv und Partizip in
den Wenker-Materialien, S. 147-168.

Franceschini, Rita: Dialekt in Kontakt mit Immigrantensprachen:
der Fall des Schweizerdeutschen. Oder: Wo ist der Ort des
Sprachkontaktes? S. 47-66.

Hove, Ingrid: Mit deutschem Akzent sprechen. Analyse der
Unterschiede zwischen Deutschschweizern und Deutschen, die
Französisch und Englisch sprechen, S. 169-187.

Oberholzer, Susanne: Wie Deutschschweizer Pfarrpersonen die
Möglichkeiten der Diglossie nutzen, S. 215-225.

Scherrer, Yves: Computerlinguistische Experimente für die
schweizerdeutsche Dialektlandschaft: Maschinelle Übersetzung

und Dialektometrie, S. 261-278.

Shriebe und Schwetze im Dialekt. Die Sprachsituation in der heutigen

Deutschschweiz; hg. vom Verein Schweizerischer
Deutschlehrerinnen und Deutschlehrer. Wil 2014 (Deutschblätter 66).
Darin u. a.:

Berthele, Raphael: Zum selektiven Zelebrieren sprachlicher
Diversität in der Schweiz, S. 75-83.

Graf, Martin Hannes: Aktuelle Tendenzen des Sprachwandels im
Schweizerdeutschen, S. 11-19.

Sprachkultur - Regionalkultur. Neue Felder kulturwissenschaftlicher
Dialektforschung; hg. von Rudolf Bühler, Rebekka Bürkle, Nina
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Kim Leonhardt. Tübingen 2014 (Studien & Materialien des Lud-
wig-Uhland-lnstituts der Universität Tübingen 49).

Darin u. a.:

Christen, Helen: «Die hiesige Mundart ist nicht ganz so gezogen
wie diejenige von Schwyz». Metakommunikate und das
Sprachraumwissen von Laien, S. 35-54.

Hofer, Lorenz: Sprachkultur als Partizipation - Die Mitwirkung der
Sprachgemeinschaft am Neuen Baseldeutsch-Wörterbuch,
S. 186-197.

Anderegg, Jean-Pierre: 25 Jahre deutschsprachige Strassenna-
men in Freiburgs Altstadt. In: Freiburger Notizen 28 (Sept. 2014),
S. 3-4.

Bucheli Berger, Claudia, und Christoph Landolt: Dialekt und
Konfession in der Deutschschweiz. In: Dialekt und Religion. Beiträge
zum 5. dialektologischen Symposium im Bayerischen Wald,
Walderbach, Juni 2012. Regensburg 2014 (Regensburger
Dialektforum 20), S. 73-94.

Buchs, Leo: Jaundeutsches Wörterbuch. Jüutütsch. Mundartwörterbuch

der Gemeinde Jaun/FR. Freiburg 2014 (Grammatiken
und Wörterbücher des Schweizerdeutschen 16 und Deutsch-
freiburger Beiträge zur Heimatkunde 78).

Christen, Helen: Hybride Dialekte? Zu sprachlichen
Kontakterscheinungen in der Deutschschweiz. In: Tertium Datur! Formen
und Facetten interkultureller Hybridität; hg. von Sabine Haupt.
Berlin 2014, S. 85-97.

Dürscheid, Christa, und Patrizia Sutter: Grammatische Helvetismen
im Wörterbuch. In: Zeitschrift für angewandte Linguistik 60
(2014), S. 37-65.

Dürscheid, Christa, und Patrizia Sutter: Wie werden grammatische
Helvetismen in Nachschlagewerken behandelt? In: Sprachspiegel

70 (2014), S. 111-118.

Georgi, Doreen, und Martin Salzmann: Case attraction and
matching in resumption in relatives. Evidence for top-down derivation.

In: Topics at InfL; hg. von Anke Assmann [u. a.]. Leipzig
2014 (Linguistische Arbeitsberichte 92), S. 347-395.

Gerstner-Hirzel, Emily: Aus der Mundart von Gurin. Wörterbuch der
Substantive von Bosco Gurin; hg. von der Gesellschaft Walserhaus

Gurin. Locarno 2014.

Geyer, Ingeborg, Marco Angster und Marcella Benedetti (Hgg.): II

tesoro linguistico delle isole germaniche in Italia. Wortschatz aus
den deutschen Sprachinseln in Italien. Luserna 2014 (Publikationen

des Einheitskomitees der historischen deutschen Sprachinseln

in Italien).
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Glaser, Elvira: Hochdeutsch Stadt Mundart. In: Wachstumsschmerzen.
Gesellschaftliche Herausforderungen der Stadtentwicklung

und ihre Bedeutung für Zürich; hg. von Thomas Hengartner und
Anna Schindler. Zürich 2014, S. 64-83.

Glaser, Elvira: Wandel und Variation in der schweizerdeutschen
Syntax. In: Taal en Tongval 66/1 (2014), S. 21-64.

Goldstein, Daniel: Land und Leute prägen die Sprache. In:

Sprachspiegel 70 (2014), S. 34-41.

Graf, Martin Hannes: Thurgauer Mundart in Geschichte und
Gegenwart. 2., überarbeitete und erweiterte Auflage. Bern 2014
(Schwerpunktreihe Sprachen und Kulturen 5).

Greule, Albrecht: Deutsches Gewässernamenbuch. Etymologie der
Gewässernamen und der dazugehörigen Gebiets-, Siedlungsund

Flurnamen. Berlin/Boston 2014,

Haas, Walter: Sprache in Variation - und warum sich die
Deutschschweizer trotzdem verstehen. In: Sprache(n) verstehen; hg. von
Elvira Glaser, Agnes Kolmer, Martin Meyer, Elisabeth Stark.
Zürich 2014 (Zürcher Hochschulforum 52), S. 127-150.

Lamprecht, Lotti: Die ältesten Herrliberger Siedlungsnamen. In:

Herrliberger Kalender 2014, S. 2-4.

Leemann, Adrian, Marie-José Kolly [u. a.]: The diffusion of ///-
vocalization in Swiss German. In: Language Variation and Change

26 (2014), S. 191-218.

Löffler, Heinrich (Hg.): Johann Jakob Spreng. Idioticon Rauracum
oder Baseldeutsches Wörterbuch von 1768. Edition der Handschrift

AA I 3 der Universitätsbibliothek Basel. Basel 2014.

Mattle, Christoph: Da Hoaklig. Wia ma im Rhintl redt - mengmol a
hoaklagi Sach. Zu- und beifällige Notizen zur aktuellen
Mundartentwicklung im Rheintal. Altstätten 2014.

Oberholzer, Susanne: Dialektbibelübersetzungen in der Deutschschweiz:

von ihrer Bedeutung und Nutzung. In: Dialekt und
Religion. Beiträge zum 5. dialektologischen Symposium im
Bayerischen Wald, Walderbach, Juni 2012. Regensburg 2014
(Rgensburger Dialektforum 20), S. 95-120.

Page, Richard: Notker's Anlautgesetz and the Neutralization of
Contrasts. In: Beiträge zur Geschichte der deutschen Sprache
und Literatur 135 (2013) S. 515-534.

Petkova, Marina: Ausdrucksformen des Umgangs mit kultureller
Hybridität. In: Tertium Datur! Formen und Facetten interkultureller
Hybridität; hg. von Sabine Haupt. Berlin 2014, S. 99-112.

Prättigauer Dialekt; hg. von der Kulturkommission des
Regionalverbands Pro Prättigau. 3., überarbeitete und erweiterte Aufl.
Küblis 2014.
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Reber, Jacqueline: Strukturen und Muster in der Namenwelt.
Quantitative und qualitative Untersuchungen zum Toponymenbestand
der beiden Solothurner Amteien Dorneck-Thierstein und Olten-
Gösgen. Basler Diss. Tübingen 2014 (Basler Studien zur
deutschen Sprache und Literatur 96).

Reber, Jacqueline (Hg.): Die Flur- und Siedlungsnamen der Amtei
Olten-Gösgen; bearb. von der Forschungsgruppe Solothurni-
sches Orts- und Flurnamenbuch. Basel 2014 (Solothurnisches
Namenbuch 3).

Siebenhaar, Beat: Phonological and phonetic considerations for a
classification of Swiss German dialect as a word language or
syllable language. In: Syllable and Word Languages; hg. von Javier
Caro Reina und Renata Szczepaniak. Berlin 2014 (Linguae et lit-
terae 40), S. 327-345.

Strieker, Hans: Brunnen und Quellen in unserer Namenlandschaft.
Aus den Schätzen der Datenbank des Werdenberger Namenbuchs.

In: Werdenberger Jahrbuch 28 (2015), S. 25-32.

Toth, Alfred: Deutsch im Boden, in Trin und in Flims. ePublikation
des Instituts für Kulturforschung Graubünden. Chur 2014.

Waser, Erika, in Zusammenarbeit mit Peter Mulle u. a.: Die Ortsund

Flurnamen des östlichen Amtes Luzern. Altdorf 2014 (Luzerner

Namenbuch 3).
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